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Annomayus. B cratbe uccnenyercs 3o0HanbHas opranusaius konuentra COMMUTING (exenHeBHasl moe3ika Ha paboTy) B Xy-
JIO)KECTBEHHOM TPAHCIIOPTHOM JUCKypce Ha Marepuane pomana Kmap Ilymu lona Iverson's Rules for Commuting (2022).
Llens paGoOTHI COCTOUT B BBISABIEHUH 0a30BOM CTPYKTYpPHI KOHIIENITA U PACIIpeAeIeH s IeKceM, (JOpMUPYIOMINX €ro SApo,
MOy ACPHYTO U TeprudepuitHyIo 30HbL. MeTOq0I0rHIeCKyI0 OCHOBY COCTABIISICT aBTOPCKAst MOJETh TPAHCIIOPTHOTO KOTHH-
THBHO-KyIbTypHOTO Kiactepa (TKKK), opuentupoBanHas Ha TpEXypOBHEBOE OMHICAHNE KOHIIENTOB C yIETOM YaCTOTHBIX,
CEeMaHTHYECKHX M (PyHKIIMOHATEHO-IUCKYPCUBHBIX IPU3HAKOB. MaTepHaIoM HCCIeJOBAHHS MOCITY K/ TEMaTHIECKH pa3Me-
YEHHBIN KOPITyC NPOU3BEICHUs, BKItoaromuil 1284 npeyioxenus u 3842 jiekceMbl TPAHCIIOPTHOTO CEMaHTUUECKOTO MOJISL.
Pe3ynbrarhl aHanu3a mokasalim, 4To sJApo KOHIeNTa 00pa3yoT HOMUHAIMN, 0003HAYAIOIIHE KITI0UeBble 00BEKThI TPAHCIIOPT-
HOTO XpOHOTOMNA (train, station, seat), TOIySaepO — EIUHHILIBI, OTPAKAIOIINE IPOLIECCH U B3auMozeiictsus (line, platform,
journey), a nepudepuro — peaKue HOMUHAIMN ¢ CHMBOJIUYECKAM M MOIMOHATIBHBIM MoTeHIUaNoM (bus, underground,
delay). Konnent COMMUTING B Xy0’K€CTBEHHOM JANCKYPCE TPOSIBISIET CTPYKTYPHYIO CHMMETPHIO M (PyHKIIHOHATBHYIO
JTMHAMUKY, OTPaKaroIIyIo KaK peajbHOe ABMKEHHE, TaK U IICUXOJIOTHIECKOe COCTOSTHUE NepcoHaxei. [lomydeHnbie naH-
HBIE TOJITBEPIKAAIOT BO3MOXKHOCTh npuMeHenust mogenn TKKK juist onncanust MHOTOCIONHBIX KOTHUTHBHO-AUCKYPCHB-
HBIX CTPYKTYD B XYZO)KECTBEHHBIX TEKCTAaX TPAHCIIOPTHON TEMAaTHKH.

Knrouegwle cnoea: TpaHCIIOPTHBIN TUCKypC, KorHUTHBHAs TuHrBucTukKa, COMMUTING, TKKK, kopmycHbIif aHann3, KOTHUTHB-
Hasl IOPTHKA, 30HANbHAs CTPYKTYpa, ypOaHUCTHUECKUIT XPOHOTOIL.

Jna yumuposanus: upmuxos B.b. 3onansnas opranmsarus konnenta COMMUTING B Xyq0KeCTBEHHOM TPAHCIIOPTHOM
JCKypce: sapo, nomysiipo, nepudepus / Bectank Kocrpomckoro rocynapersennoro ynusepcurera. 2026. T. 32, Ne 1.
C. 217-223. https://doi.org/10.34216/1998-0817-2026-32-1-217-223

Research Article

ZONAL STRUCTURING OF THE CONCEPT COMMUTING
WITHIN ARTISTIC TRANSPORT DISCOURSE:
CORE, SEMI-CORE, AND PERIPHERY

Vladislav B. Shirshikov, PhD in Philology, Associate Professor, Russian State University for the Humanities Moscow, Russia;
Russian University of Transport (MIIT), Moscow, Russia, vbshirshikov@yandex.ru, https://orcid.org/0000-0002-1268-8522

Abstract. The article examines the zonal organisation of the concept COMMUTING (daily travel to work) in artistic transport
discourse based on Clare Pooley’s novel lona Iverson's Rules for Commuting (2022). The aim of the study is to identify
the basic structure of the concept and to determine the distribution of lexemes forming its core, semi-core, and peripheral
zones. The methodological framework is the original model of the Transport Cognitive-Cultural Cluster (TCCC), focused
on a three-level description of concepts with regard to their frequency, semantic, and functional-discursive characteristics.
The research material comprises a thematically annotated corpus of the novel containing 1,284 sentences and 3,842 lexemes
belonging to the transport semantic field. The results show that the core of the concept consists of nominations denoting key
objects of the transport chronotope (train, station, seat), the semi-core includes units reflecting processes and interactions (/ine,
platform, journey), and the periphery is formed by rare nominations with symbolic and emotional potential (bus, underground,
delay). The concept COMMUTING in artistic discourse demonstrates structural symmetry and functional dynamics reflecting
both real motion and the psychological states of the characters. The findings confirm the applicability of the TCCC model
for describing multilayered cognitive-discursive structures in literary texts of transport-related semantics.
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Beenenue. CoBpeMeHHass KOTHUTUBHAS JINHI'BHCTH-
Ka ¥ MO3THKA aKTUBHO Pa3BHBAIOTCS B HAIIPABJICHUH U3Y-
YEHUS KOHLENTOB, MOJCIIUPYIOLIIX YETIOBEUECKUH OIBIT
B OIpeNeiEHHBIX cdepax NesTebHOCTH U KYJIbTYPbI.
OfHUM W3 3HAUUMBIX HaNpaBlICHUN CTAHOBHUTCS HCCIE-
JIOBaHNE TPAHCIIOPTHOTO ANUCKYpPCa, KOTOPBIA OTpa)kaeT
COLIMAJIBHBIC, TPOCTPAHCTBEHHBIC U aKCHOJOTHYECKHUE
TapaMeTphl TOPOJICKOH JKU3HH. B oTian4me or MHCTHTY-
LUOHAIBHBIX TEKCTOB, TJIe TPAHCIIOPTHAS JIEKCHUKA BbI-
TMIOJIHSIET MTPEUMYIIECTBEHHO (DYHKIIMOHAIBHO-NH(OpMa-
IIHOHHYIO POJIb, B XyA0KECTBCHHOM ITPOU3BECHUH OHA
CTAHOBHUTCSI YaCTHIO CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI, BBIPAXKAIO-
el MPEeACTaBICHNS O JBIKCHNH, MapIIpyTe, B3aUMO-
JICWCTBUN M OXKMTAHUH.

HecmoTps Ha 3HAUUTEIBHBIH UHTEPEC K KOTHUTHB-
HOM MOATHKE M JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, XyJ0XKECTBEH-
HBIM TPAHCIIOPTHBIN AUCKypC ocTaéTcs cinabo M3ydeH-
HBIM HAIIPaBJICHUEM. B OTIM4ne OT MHCTUTYIIMOHAIBHBIX
U MEIUIHBIX TEKCTOB, I7Ie TPAHCIIOPTHAS TEMATHKa HC-
CJIe/lyeTcs B aclIeKTaX TEPMUHOIOTUH M KOMMYHHUKAIIUH,
XyJ0’KECTBEHHBIE ITPOU3BEJCHUSI IPAKTUUECKU HE pac-
CMaTPUBAJIMCh C TOUKHU 3PCHUS] KOTHUTUBHOM CTpaTudu-
KaIlu¥M TPAHCHIOPTHBIX KOHIIENTOB. HacTosmee nccneno-
BaHME BOCIIOIHSET JJaHHBIN MpoOe, Mpeiaras aHanm3
Xy/I0’KECTBEHHOT'O TEKCTa B KOHTEKCTE KOTHUTHBHO-KYJIb-
TypHOU MOAEIH.

Poman Kuap Ilynu lona Iverson’s Rules for Com-
muting (2022) npeacrasiseT co00 perpe3eHTaTUBHBIN
MIpUMeEp XyJ0KECTBEHHOTO TPAHCIOPTHOTO AHMCKypca,
B KOTOPOM IIOBCE/HEBHBIE NOE3AKH I'epoeB Ha paboTy
MIPEBPAIIAIOTCs B METa(opy COLHUAIBHOTO U IMIHOCTHO-
r0 pa3BuTHs. Lleab HacTOSIIEro ucceOBaHNS 3aKIII0va-
€TCs B OIIPE/ICIICHNH BHYTPEHHEH CTPYKTYpBI KOHIeNTa
COMMUTING (exenHeBHast moesjka Ha padoTy) U Bbl-
SBJICHUH O0COOCHHOCTEH pacHpe/eiICHUs €r0 I3BIKOBBIX
penpeseHTauuil o TpEXypoBHEBOM MOENN — APy, 1O-
TysAepHOH u niepruepruitHON 30HAM.

MetonoJiorusi. MeTog0I0rH4eCKOM OCHOBOW aHa-
JIN3a BBICTYIA€T aBTOPCKash MOJEIb TPaHCIOPTHO-
ro KOrHUTUBHO-KyNbTypHOro kinactepa (TKKK), mpen-
CTaBJISAIONIAsi COO0 METOI ONMUCAHUS KOHIIETITOC(EPBI
TPAHCIIOPTa HA OCHOBE B3aUMOJICHCTBHSI KOTHUTHBHBIX,
KyJIBbTYPHBIX 1 KOMMYHHKAaTHBHBIX ()aKTOPOB, IpEIHAa-
3HAUEHHAsS /ISl UCCIICIOBAHUS TPAHCIIOPTHBIX KOHIIETI-
TOB Ha OCHOBE YaCTOTHBIX, CEMAHTHYECKHUX U IIParMarH-
yecKkux npusHakoB. bazoseie npunHIunsl Mmoaenu TKKK
BKJTIOYAIOT Pa3TpaHMUYEHUE KOTHUTUBHOTO, KYIBTYPHO-
IO ¥ AUCKYPCUBHOTO YPOBHEH OMMCAHNS TPAHCIIOPTHBIX
KOHIIENTOB. B oTmame oT TpaguiinOHHBIX KOTHUTHBHBIX

noaxonos, mozesib TKKK nanpaBieHa Ha KOMIUIEKC-
HBIH aHAJIN3 KaK CTPYKTYpHOH, Tak M (PyHKIIMOHAIb-
HOM OpraHU3aluU JIEKCEM B KOHKPETHOM THUIIE AUCKYpCa.
B nonHo# Bepcuu Mozenu Ipejoiaraercst paccMoTpe-
HUE METaQOPUUYECKUX U aKCHOJIOTMYECKUX MPOCKIIUN
TPAHCIIOPTHBIX KOHIETITOB, OJHAKO B PAMKaX JaHHOU
CTaThbW BHUMAHHE COCPEIOTOYCHO HA MX 0Aa30BOM ypOB-
HE — CTPYKTYpHO-CeMaHTH4eckol crparndukannu. Ta-
KO€ OTpaHHuYeHHE 00ecleYrBaeT METO/I0JIOTHYECKYIO
TOYHOCTB U JIeNIaeT BO3MOXHBIM CONOCTABICHUE KOJIH-
YECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK C KOTHUTHBHOM CTPYKTypOH
xorrenta COMMUTING.

Xyn0XKeCTBEHHbBI TEKCT B KOTHUTUBHOW Mapajur-
M€ pacCMaTpPHUBAETCS KaK CIOKHAs CEMHOTHUYECKAs! CU-
cTeMa, B KOTOPOIl B3auMOJICHCTBYIOT si3bIKOBasi popma,
KyJIbTYpHBIC KOJbI U MHAMBMyaJIbHAs aBTOPCKas Kap-
TrHa Mupa. M.M. baxTun nogué€pkuBail, 4TO «BCAKUI
TEKCT JKUBET HA TPAHUIIE C IPYTUMU TEKCTAMI» U CyIIE-
CTBYET B ITPOCTPAHCTBE Auaiora KyasTyp [baxTun: 284].
O.M. JloTmaH ompeaensin Xyq0KeCTBEHHOE IPOU3BEe-
HUE KaK «BTOPUYHYIO MOJIEIUPYIOLIYI0 cuctemy» [Jlor-
MaH: 16], rae XpoHOTON JBM)KEHUS M MPOCTPAHCTBA
CTAHOBHUTCSI CMBICJIOO0pa3yOmMUM dIeMeHTOM. B mpo-
N3BE/ICHUAX, CBSA3aHHBIX C TEMOW ITyTH, TPAHCIIOPTHAS
JIEKCUKA 1 00pa3bl JBIKEHUS (POPMUPYIOT HE TOJIBKO CIO-
JKETHOE, HO U KOTHUTUBHOE OCHOBaHME MOBECTBOBAHUSI.

Kak ormeuaer A. BexOuiikas, moBecTBOBaHUE CTPO-
UTCSl HA YHUBEPCAIBHBIX M KYJIBTYPHO CIICHU(PHIHBIX
cuenapusx [Wierzbicka: 37]; npuMEeHHUTENBHO K XY/I0-
JKECTBEHHOMY TPAaHCIIOPTHOMY XPOHOTOITYy 3TH CIICHA-
pUHX BKIIIOYAIOT OyKBaJIbHBIE W METa(hOPHUIECKUE MapIil-
PYTBI: TOPOTY KakK >KH3Hb, CTAHIIMIO KaK TOYKY BHIOODA,
MOE3]Ky Kak MOMEHT nepexoa. CoBpeMeHHbIE MOAXO0 b
KOrHUTHBHOM 103THKH [Stockwell; Semino] packpsiBa-
0T, KaK MCHTAJIbHBIC MOJICITN ¥ KOTHUTHBHBIC MIA0IOHBI
CTPYKTYPHUPYIOT BOCHPHUATHE Xy[J0KECTBEHHOTO MHpa
yuTareneM, (GOpMUPYs CETh YCTOWUNBBIX KOHIICTITOB.

WccrenoBanus B 061acTu TPAHCIIOPTHOTO JUCKYP-
ca MOCIeIHUX JeT JEMOHCTPUPYIOT UHTEPEC K TePMHU-
HOJIOTHYECKOMY 0(OPMIICHHIO, pEeKJIaMHBIM MeTado-
pam, HeoJOoru3MaM U BOIIpocaM mnepeBofa. Tak, aHanus
cioranoB tumna 7he car that cares n Engineered to move
the human spirit TOKa3bIBaeT, KaK PEKJIAMHAsI PUTOPHKA
CO371a€T «HOBBIN SA3BIK MOBCETHEBHOCTH), KOTOPBII MO-
JKET 3aKpeIuIAThCs B CO3HaHUHU ajipecata [McakoBa 2021:
231-244; Vicakosa 2023]. B pycckosi3bI9HOM JTUCKypCE
MIpUMEp BBIPAXKECHUS «KOJIOACHAs IEKTPUUYKA» BBICTY-
maeT Kak MeTadopa OBITOBOTO MPOCTPAHCTBA, HHTETPHU-
pOBaHHas B KYJNBTYPHYIO maMsTh [3BsaruHa: 306-312].
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[TepeBomdeckne TPYAHOCTH (MHOTO3HAYHOCTD, KAJIbKHU-
poBaHue, MparMaTHYeCKUe CABUTH) MOAYEPKUBAIOT POITH
po(heCCHOHATILHONW KOMIIETEHLIMH M HEOOXOAUMOCTh
KOTHUTWUBHOM TUIIOJIOTMH TepMHUHOB [MoxoBa, JIbBOBa,
Myxwuna: 131-133; AnekceeBa: 660—664]. AHTIOSN3bIY-
HBIE HEOJIOTU3MEI (donorcycle, range anxiety, bio-bus)
CBHJICTENIBCTBYIOT O CABHUTAX CMBICIOBBIX MOJENeH Mo-
ouneHOocTH [Karepmuna: 112—122], a aucKypcHBHBIE MO-
TUBKI change, decarbonisation, transition B KOPITyCHBIX
aHaJIM3axX TPAHCHOPTHIX MyONuKauui QyHKIHOHUPYIOT
KaK MapKepbl HHCTUTYIIMOHAIBHOTO 1epexoza [Mitchell
etal.: 273-285].

Y4auTeIBas HalIW4YHE TAaKUX HCCIEIOBAHUI, BaXKHO
TIOYEPKHYTh: B IAHHOW CTaThe aHAIM3UPYETCS NCKITIO-
YHUTENILHO 0A30BbII YPOBEHBb 30HAJIBHON CTPYKTYPBI KOH-
nentra COMMUTING — cocTtaB U pacupelelieHue ero
JIEKCEM B IO, TIONYSACPHYIO U NEpPUPEPUITHYIO 30HBI.

Metadopruyeckne, akCHOIOTHYSCKAE U HappPaTHBHBIC
M3MEPEHUS CO3HATEIILHO HE PACCMaTPUBAIOTCS U OymyT
IIPEMETOM OT/AEIBHOIO UCCIIEIOBAHUS.

B noruke monenun TKKK cTpykTypa koHLIEnTa onu-
CBIBaeTCA KaK TPEXYPOBHEBAsI CHCTEMa, BKIIIOYAIOIIAS
AP0, TIONyAepHYIO 30HY U nepudeputo. Kaxmsiii ypo-
BEHb COOTHOCHUTCSI C ONPENEIEHHON CTENEHbIO YacTOT-
HOCTH, CEMAaHTHUECKOH HACBHIIIIECHHOCTH M (PyHKI[HOHAIb-
HOH 3HAUUMOCTH. SIApO BKJIHOUAET BBICOKOUACTOTHBIE
HOMMHAIIMH, 0003HAYAIOIIUE KIIIOUEBbIE OOBEKTHI U IPO-
L[ECCHI TPAHCIOPTHOTO XPOHOTOIA; MONYysIIepHAs 30Ha
OTpa)KaeT NEPEXOJHBIE COCTOSIHUS, POJIM U ONEPaLlUH;
nepudepus oXBaThIBaeT HU3KOYACTOTHBIC €IUHMUIIBI,
pacIIupsoLIe KOHIENT NOCPEACTBOM CUMBOINYECKHX
U KYJIBTYPHBIX CMBICIIOB.

s ananuza pomana lona Iverson’s Rules for Com-
muting OBLI CO3JaH CICIHAIM3UPOBAHHBIA KOPIYC,

Taoauna 1

YacToTHOE pacnpesejieHie TPAHCTOPTHBIX KOHIENTOB
B pomaHe K. Ilysm “lona Iverson’s Rules for Commuting”

Konuent
Ne . . .. | YactorHocth | 3ona (TKKK) DyHKIUA B Xy105KeCTBEHHOM JIUCKYypce
(AHrmiickmii / Pycckmii)
. CTpyKTypoOoOpa3yIoLmuii JEMEHT XPOHOTOIIA, 3a4aET CIOKETHOE
1 train — moes 201 SAnpo PyKTypoobpasy P ?
JBIDKCHUC H COLHANBHYIO JHHAMHKY
Mapkep IepcoHaIBHOTO IPOCTPAHCTBA H CTAaTyca, OTPaXKaeT CeHa-
2 seat — CUJICHbE 93 Snpo pep riep pocTp yea, otp
pun koMpopTa u JEcKoMdopra
Touka cMeHsbl (ha3 MapIIpyTa U yYaCTHUKOB JIBUSKCHUS, Y3710BOI
3 Stop — OCTaHOBKa 58 Slnpo ¢ puipy M 24
9IIEMEHT CLEHAPUS
. MuaukaTop MpoCcTPaHCTBEHHOTO HAIIPSHKEHUS M TEJICCHOTO OIIbI-
4 standing — crosiuee MeCTo 56 Snpo P IpocTp P
Ta OXKUJAHUS
5 station — cTaHIMs 52 SAnpo LleHTp COOBITHIHOTO XPOHOTOIIA, MECTO BCTPEY U paccTaBaHUI
. OCHOBHOE ITPOCTPAHCTBO B3aHMMOJICHCTBHI, CLIeHa 3aMKHYTOTO 00-
6 carriage — Baron 42 Anpo
MIeHUSA
7 line — nuHwUsI 37 Tonysnpo Mapkep opraHu3aluy MapIipyTOB 1 CTPYKTYpbl FOPOACKOI ceTn
8 platform — nnardopma 35 Tomysnpo IIpocTpamncTBo mepexona ¥ OKHIAHHS, 30Ha YMOIHOHAIBHON May3bl
9 commuting — 24 Momysiapo KiroueBoit KoHIIENT, 00bCANHSIIONINI TPAHCTIOPTHBII XPOHOTOIT
oesjika Ha paboty yAp 1 HOBCE/THEBHOCTD
. HefiTpanpHas HOMHHANUS Ipolecca, IoayJalomas MeTadopude-
10 journey — moeszka 23 Tonysiapo P P ? Y bop
CKOE pa3BUTHE
. Mapxkep 10CTyIa 1 KOHTPOJIsI, CHMBOJI BKITIOYEHHOCTH B CHCTEM
11 ticket — OmeT 17 Tonysinpo prep y pois, y
HpaBUII
12 track — myTh 17 Tonysinpo 3anaer HanpaBieHue U MeTadopy KU3HEHHON TPACKTOPUU
Y4acTHUK TPaHCIIOPTHOTO B3aUMOCHCTBHS, HOCHTEIb COLHAIb-
13 passenger — rnaccaxup 13 TTonysinpo .
HBIX poiieit
Paciupsier KOHTEKCT 3a Ipeeabl KOMMBIOTHHTA, OTpaXkaeT 0000~
14 travel — myTenecTBHe 10 Iepudepust . pv P > OTP
IIEHHBIH OMBIT JBUKCHUS
. Mapxkep yrpaBieHHs] U KOHTPOJIS, OTPaXaeT COLUANIBHYIO Hepap-
15 driver — BoguTeNb 8 Iepudepust PKCp yTIp POIA, OTp Y pap
XHIO
. 3aBeplieHre MapuIpyTa, Mapkep (MHaAIBHOM CTaJuH CICHAPHS BU-
16 arrival — npudbITHE 6 [epudepust P pUIpyTa, MapKep ¢ P
JKCHMS
17 delay — 3anepxxa 5 Iepudepust Cosnaet KOHGIUKT OKUIAHUS H PeallbHOCTH, TPUITEP COOBITHHHOCTH
18 bus — aBToOyC 4 [epudepust AJIbTepHATHBHBIN MapIIpPyT, PACIIUPSAET TOMOIOTUIO IBUKEHHS
Mapkep ypOaHHCTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA H KYIBTYPHBIX HOPM IO-
19 underground — MeTpo 3 Tepudepus PKCP YD POcTP YARTYD P
BEJICHUS
railway — WHcTuTyMOHAIBHBIA QOH, CBA3aHHBINA C HCTOPUKO-KYIIBTYPHO Ia-
20 3 [epudepust
JKeJle3Has 10pora MSITBIO

Bectauk KI'Y l@ Ne 1,2026 219



A3bIKO3HAHHUE

BKITFouaronwii 1284 npemnoskenns (19 472 cnoBoymotpe-
Oi1eHus), 13 KOTOPBIX 3842 eANHUIIBI OTHOCATCS K TPaHC-
MOPTHOMY CEMaHTHYECKOMYy 110i1t0. OTOOp pOBOAMIICS
10 KPUTEPHSIM YaCTOTHOCTH, CLIEHAPHON pelieBaHTHO-
CTH ¥ KOMMYHUKaTUBHOI 3HAYMMOCTH, YTO TTO3BOJIMIIO
KIIaCCH(UIIPOBATH JIEKCEMBI B COOTBETCTBHH C YPOB-
asamu monenn TKKK.

PesyabTarnl nccienoBanus. Pe3ynbrarsl yacTtor-
HOTO aHaJin3a CBeJleHbl B Tabnuiy 1, OTpaskalouryro
pacripeziesieHre IBajaartu Haubojee 3HaYMMbIX TPaHC-
MOPTHBIX JIeKceM, (POPMUPYIOIIMX OCHOBY KOHIIETITA
COMMUTING B xynoxectBeHHOM Tekcte Kimp [Tymn.

CemanTnyeckoe sapo konuenrta COMMUTING.
B xynoxectBennon ctpykrype pomana Kip Ilynu ssapo
xonuenta COMMUTING BxIodaeT J€KCEMbI, HEIIO-
CPeICTBEHHO 0003HAYAIOIUE MTPOLECC NePEMEILICHHUS
U €ro MaTepuasbHbIE dJIEMEHTSHL: frain, seat, stop, station,
carriage. OHE 001aAIOT HANOOIBIIEH YaCTOTHOCTHIO
U CIOKETHOW 3HAYMMOCTBHIO, (POPMHPYS KapKac TpaHC-
MIOPTHOTO XPOHOTOTIA TIPON3BE/ICHHSI.

Jlekcema train npencTapisieT co00# IIaBHYIO HOMU-
HAIMI0, BOKPYT' KOTOPO#l pa3BopavynBaeTcsi IOBECTBO-
Banue. OHa HE TOJNBKO 0003HAYACT PUIUICCKOE CPEII-
CTBO MEPEJBI)KEHUS, HO M BBICTyIaeT Kak MeTadopa
COIIMAJIBHOTO MIPOCTPAHCTBA U PETYISIPHOCTH. B KOHTEK-
cre “The train was unusually quiet that morning” (Ilo-
€31 B TO YTPO OBUT HEOOBIYHO THX) CO3MAaETCs OLIYIIe-
HHUE HApYILIEHHOTO PUTMAa, MPEABEIIAIoIIee N3MEHEHHUS
B JKM3HHU reponHu. B npyrom stmsone “She boarded the
train with a sense of relief” (OHa cema B moe3z ¢ 4yB-
CTBOM OOJICTIEHUS) MTO€3]] CTAHOBUTCS IPOCTPAHCTBOM
TICUXOJIOTMYECKOTO MEepexoa, CHMBOJIOM BPEMEHHOTO
yeauHeHus. TakuM oOpa3om, Jiekcema frain 0ObenHs-
eT B ce0e Kak peajbHOE JIBWKEHHE, TaK U BHYTPEHHEe
COCTOSIHHE TIEPCOHAXKEH, (PYHKITMOHUPYS KaK OTIOPHBIH
3JIEMEHT XPOHOTOTIA.

Jlekcema seat BBIOTHSACT (DYHKIMIO MapKepa JIMIHO-
ro npoctpaHcTBa. B Beipaxenun “She found her usual
seat by the window” (OHa Hamuia CBOE MPUBBIYHOE Me-
CTO Y OKHa) OHa CUMBOJIM3HPYET CTAOMIBHOCThH M TIO-
BTOPSIEMOCTH pHUTyaja, Toraa Kak “The seat was taken,
forcing her to stand” (Mecto OBLIO 3aHATO, U €W TPHU-
IIJIOCH CTOSATD) AKTyaIN3UPYyET HapyIIEHHE IPUBBITHOTO
TIOpsIJIKa M TIEPEXo K cleHapuio aaanranuu. [Iporuso-
NocTaBiieHne (CUAETh — CTOSITh) CTAHOBUTCSI KOTHUTHB-
HBIM WH/IMKAaTOPOM JBMIKEHHUSI MEXKY YCTOHUMBOCTHIO
1 U3MEHEHHEM.

Tomorpaduyeckne HOMUHAIIMHA station U stop Gop-
MHPYIOT IPOCTPAHCTBEHHBIC y3IIbl MapupyTa. B mpen-
TOXEHUN “At the next stop, more passengers squeezed
in” (Ha crnemyromeld 0OCTaHOBKE BOILIO emié OOJbIle
[acca)KMPOB) OCTAHOBKA 0003HAYAET TOYKY CIYILEHHMS
cobbiTuH, a “She dreaded reaching her station” (Ona
0osutack CBOCH CTaHINM) JEMOHCTPHPYET MEepeHoc (hu-
3UYECKOTO MOHATHS B c(hepy IMOLNOHAIBHOTO OIIBITA.

Hakownen, carriage 3agaét 3aMKHYTO€ MPOCTpaH-
CTBO OOIIECHUS, TUIIMIHOE JUIS TOPOACKOIO TPAHCIIOPTA.
B kontekcre “The carriage smelled faintly of coffee and
newspapers”’ (B Barone naxiio koge 1 razeramu) rposi-
JISIETCSl CEHCOPHAsI THITHYHOCTh OPUTAaHCKOTO KOMMBIOTHH-
ra, a “The last carriage was almost empty” (Ilocnemamii
BaroH ObT ITOYTH ITyCT) aKTyaIU3UPYET MOTHB YEIMHEHHSI.

CeMaHTHUYECKOE PO KOHIIETITa TaKUM 00pa3oM
00beAMHSET JIEKCEMBbI, 0003HAYAOINE MaTepUaIbHbIE
U NPOLECCYabHbIC XapaKTEPUCTHKH JIBH)KCHHS U BbI-
MOJIHSIOIINE TEKCTOOOPasyolyo (GpyHKIHUIO B XyI0XKe-
CTBEHHOM XPOHOTOTIE.

Moaysnepuas 30Ha konuenta COMMUTING. I1o-
JysiiepHast 30Ha Ipe/ICTaBlIeHa JIEKceMaMH [ine, platform,
Journey, ticket, track, passenger. OTu clioBa MEHee 4a-
CTOTHBI, OJIHAKO 00pPa3yloT CTPYKTYPHBIH Iepexon
OT KOHKPETHBIX TPAHCIIOPTHBIX PEeaNuil K UX KYJIbTyp-
HO-TICUXOJIOTHYECKUM HHTEPIPETALIUSIM.

Jlexcema /ine ommMchIBacT MapIIpyTH3UPOBAHHOE TTPO-
CTPAHCTBO M CHMBOJIM3UPYET OPraHU30BAHHBIN, HO W3-
MEHUUBBIN MOPSAJOK TOPOACKOHN XKM3HU. B KOHTEeKkcTe
“She knew every stop along the line, every face that got
on and off” (OHa 3HaNa KaXIyK OCTAHOBKY Ha JIH-
HUH 1 KaXJ0€ JINIO, BXOJUBINEE W BBIXOAUBIICE) JIU-
HUS IPEACTACT KaK PUTMUYECKAsl YacTh IOBCEIHEBHO-
TO OmbITa, a “The line was running late again, throwing
everyone's schedule into chaos” (Jluaust CHOBa 3a7IePKU-
BaJlach, HapylIasi pacucaHue BCEX) BBISBISICT KOH(IMKT
MEXy MHANBUYaTbHBIM U CHCTEMHBIM BPEMEHEM.

Jlexcema platform penpe3eHTHPYET COCTOSTHHE OXKH-
JlaHusl, nay3el U nepexona. B npemnoxenun “He was
standing on the platform, scanning the crowd for a
familiar face” (OH crosin Ha atdopme, BHICMaTpUBAst
3HAKOMOE JINLIO) TIaT(opMa CTaHOBUTCS IPOCTPAHCTBOM
naomonenus, a “They lingered on the platform long after
the train had gone” (OHU 3amep)kajich Ha IaThopme
JIOJITO TIOCTIE yXOfa MOoe3/1a) — MPOCTPAHCTBOM 3aep-
JKaHHOTO YyBCTBa.

Ilepudepuiinas 30Ha konuenta COMMUTING.
[epudepuiinas 3ona xonuenra COMMUTING B poma-
ue Kmp Ilynu o0beanHseT IeKceMbl HU3KOH 9acTOTHO-
CTH, BBIMOIHSIOMINE (PyHKIUIO CMBICIIOBOTO PACIIUPEHUS
A7pa 3a CUET IICUXOJIOTHUECKHX, CONNAIBHBIX U KYJIBTYP-
HBIX OTTCHKOB. DTH €AMHUIIBI BCTPEUAIOTCS PENKO, Of1-
HaKO MX CEMaHTHYECKasl POJIb 3aKJI04YaeTcs B popmMupo-
BaHUM KOHTYPOB PE(IIEKCHBHOTO U aKCHOJIOTHYECKOTO
BOCTIPUSITHSI TOPOJICKOTO JIBUKEHHSI.

Jlexcema driver oGo3HadaeT QUTYypy KOHTPOISI
1 YIPABJICHUS, OJHAKO B XYIOKECTBEHHON CTPYKType
TEKCTa OHa HE OTPAaHMYMBACTCS TEXHUICCKOW (PyHKIIH-
eit. B BeickaseiBanuu “That s your driver! What was his
name?” (910 xe Bam BoguTens! Kak ero 3Banu?) cio-
BO (DPMKCHPYET COLMAIBHYIO TUCTAHIIMIO 1 UHCTHTYIIHU-
OHAJIFHYIO CYOOPIMHALINIO, GOPMUPYS pAMKY POIIEBOTO
B3aMMOJICHCTBUS. B KOHTEeKcTe poMaHa BOAWTENb OKa-
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3BIBACTCSI CHMBOJIOM IOPSIJIKA, 3aJal0IIEro YCTONYH-
BOCTh TPAHCIIOPTHON CHCTEMBI, HO IIPH 3TOM ITOYTH JIH-
IEH MHANBUYaTbHOCTH.

CroBo arrival hopMupyeT BpeMEHHYIO EPCIIEKTUBY
1 0003HaYaeT KyJIbMUHAILMIO JIBHKEHHS. MHCTHTYIHO-
HAIIBHBIN KOHTEKCT — “‘We anticipate imminent arrival at
Waterloo” (MbI 0xuiaeM CKOpOE MMPUOBITHE Ha CTAHIIHIO
Barepioo) — 3a1aét opunnanbHeIi perucTp, a MHUBH-
JyalbHOC UCTIONb30BaHue — “Arriving in good time was
crucial” (IlpuiiTu 3apaHee ObLIO MPUHIUITHAIBLHO BaX-
HO) — OTpayKaeT JIMYHYIO CTPATETUIO BIIAJICHHS BPEMEHEM.
B oboux ciy4asx arrival cBI3bIBa€T HOPMY U JIMYHBIH
BBIOOD, 3aKPEIUIsIs HEHHOCTh TOYHOCTH H ITPEJICKa3yeMo-
CTH KaK 3JIEMEHTHI TPAHCTIOPTHOTO CO3HAHMS.

Jlexcema delay BBICTYIIAeT MHAMKATOPOM HapyIle-
HUSI OKMJIAEMOTO TOpsJiKa U MHULIMUPYET MUKPO-CIO-
JKEThl OXKMJIAHUS, pa3paxKeHus u ananrauu. dopmy-
na “We are currently experiencing delays due to a signal
failure at Vauxhall” (B HacTosIee BpeMs HAOIIOTAOTCS
3aJICP’KKU M3-3a HEMCIPABHOCTH CUTHAIN3AIMK Ha Bok-
CXOJUIE) TIpe/ICTaBIIsieT cCOOOH TUIMYHBIN NPUMEP UHCTH-
TYLMOHAJILHOM peuH, Tlie OTBETCTBEHHOCTD (hOPMaIbHO
0003Ha4YeHa, HO YMOIMOHAIBHOE U3MEPEHUE 3aMEIIEHO
U3BHHEHUEM. B Xyn0)KecTBEHHOM KOHTEKCTe IOIOOHBIE
CLICHBI CTAHOBATCS TOBOJIOM JUISl Pa3MBILIJICHHH TIepco-
Ha)XEH M CO3/1aI0T KOHTPACT MEKAY TEXHOJIOTHYECKON
CHCTEMOM M YEJIOBEYECKHM BOCIPHUITHEM BPEMEHH.

Jlexcemsbl bus u underground BBOIAT TOTIOTHUTEIb-
HBIE TUTIBI TOPOJICKOTO JIBHKEHHUSI, PACIIINPSISI TOTIOJIOTHEO
xpoHoromna. B npennoxennn “Taking a bus to work from
New Malden added around an hour” (E3muth Ha pabo-
Ty Ha aBroOyce n3 Hpro-MosnieH 3aHuMano npuMepHO
Ha yac Oosblie) aBTOOYCHOE JBMIKEHHE PEIpe3eHTHPY-
eTcsi Kak MeHee 3 QeKkTHBHOE, HO 0oJIee IeMOKpaTHIHOe
npoctpaHcTBO. B coueranuu “I have spent a significant
portion of my life on buses, trains, and the London Under-
ground” (3HaYUTENBHYIO YaCTh KHU3HU S MIPOBEJa B aB-
TOOycax, Moe3aax 1 JOHJOHCKOM METPO) TPAaHCIIOPTHBIC
Cpe/iCcTBa OOBEIMHSIIOTCSI B CHCTEMY, 33al0LIyI0 PUTM
*u3HH Meramnoiuca. Jlekcema underground Hecér B cede
TaKXKe KyJIbTYPHBIH KOJ (MOJIYAIMBOIO COCYIIECTBOBA-
uus): “A very smartly dressed man on the Underground
opened his briefcase and vomited into it. Nobody said a
word” (DNeraHTHO OZIETHIH MY>KYMHA B METPO OTKPBLI
JIMIUIOMAT U CTOIIHMII B Hero. HUKTO He cka3ai HU cJI0Ba).
Dra CIieHa JeMOHCTPUPYET TUIIMYHOE JJIsi OPUTAHCKOTO
00IIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTa MOBEACHYECKOE ITPABHJIO He-
BMeILIATEILCTBA, BEICTYIIAIOMISE KK KyJIbTypHast HOpMa.

CIoBo railway BO3BpaIaeT IOBECTBOBAHUE K HHCTHU-
TYIHOHAJIFHOMY W MaT€pHaJIbHOMY M3MEPEHHIO TPaHC-
nopta. B dpaze “the egregious error of South Western
Railway” (Bonmtoiast ommoka komnanuu South Western
Railway) iposiBAsieTCsl ypOBEHb KOPTIOPAaTUBHON OTBET-
CTBEHHOCTH U COLIMAJIBHOIO KOHTPOJIS, a BBIPAXKCHHUE
“dirty, smelly railway carriages” (Tpsi3HBIC, TTAXHYIIIHE

BaroHbI XKEJIE3HOW I0OPOTH) TTIOTUYEPKUBACT (PU3UUECKYIO,
YyBCTBEHHO BOCIIPHHUMAEMYIO CTOPOHY JBHKCHHUSL.

Taxum odpaszom, nepudepus konuenrta COMMUTING
00BEeIIMHSCT Pa3HOYPOBHEBBIC 3HAYCHHSI, CBSI3bIBAIOIINE
TEXHOJIOTHYECKYIO, COITHANIBHYIO U KYIBTYpHYIO c(hepsl.
Uepes penkne, HO KOHIENITYaIbHO HACHIICHHBIE HOMH-
Hauu (POPMHUPYETCs Tepexof OT (PyHKIMOHAIBHOTO OIIH-
CaHNUs TOE3/IKN K €€ aKCHOJIOTHUECKOW WHTEPIPETAIIH.
OTH equHUIBI HOPMHUPYIOT CBOETO pona Oydep MKy
MaTepualbHON U CUMBOJIMYECKON peabHOCTBIO, B KOTO-
POM IIPOSIBIISIFOTCSI IIGHHOCTH BPEMEHH, MOPSIKA, JIMYHON
ABTOHOMMH U COLMATBHON BEKIIMBOCTH, COCTABIISIOIINC
KOTHUTHBHBIH ()OH TOPOICKOTO TPAHCIIOPTHOTO OMBITA.

3akuwuenue. [IpoBen€HHBIN aHaIN3 MoKasaln,
yto KoHUentT COMMUTING B Xy/10’KEeCTBEHHOM TpPaHC-
MOpTHOM JtucKypce pomana Kimp [Tynu umeer 4éTko BbI-
PaKECHHYIO TPEXYPOBHEBYIO CTPYKTYpPY, COOTBETCTBYIO-
IIyF0 MOJIENTN TPAHCIOPTHOTO KOTHUTHBHO-KYJIBTYPHOTO
Kiactepa. Snpo koHnenTa popmMupyercst BBICOKOUacTOT-
HBIMH JIEKCEMaMH, 0003HaYaoMMMH (pr3ndeckue mnapa-
METPBI JIBIKCHHUS U MaTepualibHbIe KOMIIOHEHTBI TPaHC-
MOPTHOTO XpOHOTOMNA (train, seat, station). IlonysaepHas
30HAa BKJIOYACT AMHMIIBI, OTPAYKAIONINE COIUATbHBIC
U TICUXOJIOTMYECKHE aCHEKThl TIOBCEIHEBHON MOE3-
xu (line, platform, journey), Toraa Kak mepudepus 00b-
eIMHSIET Pe/IKNe HOMUHAIINH, BBIIONHSIONNE (DYHKIHH
CHMBOJIMYECKOTO PACIIMPEHUS U KYJIBTYPHOTO OCMBbICIIe-
Hust onbita (bus, underground, delay, railway).

B pesynprare mccienoBaHus MOATBEP)KICHA MPO-
nykruBHocTh npumenenus moaenu TKKK k xynoxe-
cTBeHHOMY Marepuaiy. E€ ncrnonb3oBanne mo3BossieT
HE TOJIBKO BBIJICIIUTH YAaCTOTHBIC M CTPYKTYPHBIE 3aKO-
HOMEPHOCTH PeNpe3eHTa1 TPAHCIOPTHBIX KOHIIEIITOB,
HO ¥ 3a)MKCUPOBATh UX KOTHUTUBHYIO CTPATU(HHUKALIUIO
B XyJIOKECTBEHHOM TeKcTe. TakuM oOpa3om, Xyaoxke-
CTBEHHBIH TPAHCIIOPTHBIN JUCKYPC BBICTYIAET KaK 0CO-
6as hopma penpeseHTannuy TopoCKoi MOBCETHEBHOCTH,
T7ie IBIYKEHUE CTAHOBUTCS YHUBEpCaIbHON MeTadopoit
COLIMAJIbHOM CBSI3H, BHYTPEHHEH JTUHAMUKH U KYJIBTYp-
HOTO CaMOOIIpeIeNICHHsI TUYHOCTH.

IlepcniexkTuBO# nanbHEHIEr0 aHanu3a SIBISECTCS
paccMoTpeHne MeTa(pOPUIECKUX U aKCHOJIOTHUECKUX
acriekToB koHienta COMMUTING, a Takke COIOCTaB-
JICHHWE XyHIO0KECTBEHHOTO M MacCOBOTO TPAHCIIOPTHOTO
JICKYPCA, YTO MO3BOJIUT YTOYHUTH KOTHUTHUBHBIE U KYJIb-
TYpHBIE TTapaMeTPbl COBPEMEHHOI'O TPAHCIIOPTHOTO CO-
3HaHuA. JlanpHelnee pa3BUTHE aHAIN3a TIO3BOJIMT HC-
CJIEZIOBATh B3aMMOACHCTBHE KOTHUTHBHBIX CLEHAPHEB
1 aKCHOJIOTHYECKUX JOMHWHAHT TPAHCHIOPTHOTO OIIBITA
B XY/I0)KECTBEHHOH KapTHHE MUpA.
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